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METAOOPUSAIIA V ITEPERJIAJL XYJIOAHIX TERCTIB

AHoTauis. Y CTaTTi aHaJi3yI0ThCs IpoLecH MeTadopu3arii
IIJTBOBOTO TEKCTY Y XYJI0XKHBOMY ITepEKIIa Il Ha MPHKIIA/Ii aHIIO-
MOBHUX IepekiafiB namueris M. XBUIbOBOTO.
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acoliaTuBHKUHN 1UIei(], CJIOBOTBIp, CEMAaHTHYHA HAOIMKEHICTB.

Iocranoka mpodmemu. [IpoGnemoro Meradopu3arii 3aiima-
mmcs taki BueHi: E. Bomed [5], H. Apytronosa [1], M. brex [3],
A. Piwapye [9], B. I'ak [6] Ta in. [Iponec meradopusanii Ge3moce-
PeIHbO 0B’ S3aHHH 13 KOTHITHBHUM IPOLIECOM TOPIBHAHHS TIEBHOTO
TpeaMeTa 3 HIIMM MPEAMETOM YK ABUILEM Ha OCHOBI IIEBHUX CIiIb-
HUX 03HAK, 10 BUKJIMKAOTH CaMoOyTHI MapkoBaHi acomiarii. OTixke,
Metaopa — 11e CyTHOCTI Ta inTepakitii Mk HiMH [ 11]. KorsiTusHumi
TIPOCTIp Mk MOBAMH PI3HHTBCH,  OTHKE, 1 CYTHOCTI Ta B3AEMOMIiS MIXK
HUMH € CAMOOYTHIMH Y KOXHIH MOBI.

006’extoM i€ cTymii € MeTaopd, AKi BBAKAIOTBCA JAKyHAp-
HUMH YU HAIBTAKYHAPHAMH Y KOHTAKTYHOUMX MiJ Yac mepeKiay
MoBaMH. MeTa(opr3aito MoB S3yI0Th TAKOX 13 KOTHITHBHHM TIPO-
LIECOM, 1[0 PUTAMAHHHI [IEBHOMY MOBHOMY KOJIEKTHBY Ta € HETPH-
POIHIM JUTS {HIIIOi MOBHO{ CTTITBHOTH. TOX PEIMETOM CTATTi € T~
Xu MeTadopr3artii y epeKiai XyIoKHiX TeKcTiB. MoKHa BUIUATH
J1Ba TIISXH:

1) BHYTpinIHBOMOBHA (PO3MIMPEHHS CEMAHTHKH CITiB UM iX TOE]-
HAHHS Yepe3 BHYTPIIIHLOMOBHE TIOPIBHAHHS);

2) MixkMOBHa MeTadopu3arist (YnofiOHeHHs KOTHITHBHEX cdep
(DyHKITIOHYBAHHS TIEBHOI JIEKCEMH 4epe3 MPUBHECEHHS 10/IaTKOBOTO
3HAYEHHS 3 IHIIOT MOBH).

Y Hamomy JOCIiJPKEHHS MH KOHI[CHTPYEMO YBAry Ha MiKMOB-
Hiil MeTa(opu3alii, sika Mae MPOSIB Y TOMY YKCIII i Yepe3 nepexiaj
SIK IHTeHCHBHHUI TTpotiec MeTadopu3arii. OYeBHIHO, BECh CeMAHTHY-
HUI KOMILIEKC, 1110 TIOEHYE Y co0i MeTadopa, He Moxe OyTH Bijto-
OpakeHnit y TOBHOMY 00CS31 B iHIIIE MOBI, HATOMICTb YIIOZiOHEHHS
JIeSTKIX acOLIaTHBHO-00Pa3HIX Ta KOHOTATHBHHX 03HAK MPH3BOIHTH
JI0 YTBOPEHHS B 1HILII MOBI HOBOT MeTa()opH.

[Tepexman Meradopu TOPOIKYE y KOTHITHBHIN cdepi iHIIO!
MOBH TIEBHE CEMAHTHYHE MOPIBHAHHS, Y PE3YMBTATI 4Or0 PO3LIHPIO-
€ThCS CEMAHTHKA T2 00Pa3HO-aCOLiaTHBHE HATIOBHEHHS JTIEKCEMH.

Buknax ocroBHOro marepiany aocTiTKeHHs. SIK BifoMo,
TeKCT, SKuH BepOamisye HamioHATBHO-CIeH(iuHi 0COONMBOCTI
KYIIBTYpH, € THCTPYMEHTOM KOHTAaKTy JBOX KYJNBTYp Y TepeKiaii.
HaruionansHo-crieruivni 0COOTMBOCTI KYNETYpH BEPOATI3YIOThCS B
TEKCTi 32 IONOMOT0t0 MeTad)opH, KA MOETHYE, 3 OIHOTO OOKY, MOBHY
crieuuiky, a 3 iHImoro 00Ky, BioOpakae KOTHITHBHY KOHLIENTOC]e-
Py KynbTypu. Y Tporieci mepekiajy J0MaeTbes «KyIbTypHA JUCTaH-
11is1» MiK IBOMA KOHTAKTYFOUMMH JiHTBOKYIBTYPHIMI Chepami, 1o
Bepbamisyerbes y MeTadopuuHuxX €aHoCTAX. Mertadopa — eaHicTs
3arayibHOrO Ta Celu(piHoro y KyﬂLTypi Tta Moi [10]. BimsecenicTs
00’exTa MeTa(bopH 710 TIeBHOT KOTHITHBHOI C(bepn MOBH € 3araJIbHUM
J1s1 BCIX HOCI{B OKpEMOi KY/IbTYpH Ta MOBH, Y TOH Yac SIK cneuﬂq)lq-
HUM € (YHKL[OHYBAHHS! METa(OPUUHOT €IHOCTI Y TIEBHIH KOMyHiKa-
THBHIH curyariil. YnmM Oinblna KyTbTypHA TUCTAHIS MiK MOBAMI,
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THM OLTbIIE PI3HATBCA KOHLENTOC(EpH IBOX MOBHHX KYIBIYp, a
OTIKe, TIePEKIIa/aueBi Baxye CTBOPUTH OTPIOHUI KOTHITHBHHUIL KOH-
TeKCT, KN OU €/1HaB [IBi MeTa(boquHi €ITHOCTI.

3 iHmoro oKy, iCHYIOTb yHmepcaanl €IMHI JUTS BCIX MOBHHX
KYIBTYp KOHLIEMTOC(epH, SIKi, X04 1 10-Pi3HOMY, BepOai3yroThCs y
PI3HUX MOBAX, JIAF0Th MOKITHBICTh NIEPEKIaaTH METAOPHUHI €IHO-
cTi Ta poOMTH iX 3po3yMinuMH s peuumienta. O3Haku MeTadopuy-
HHX €IHOCTEH Y Ky/BTypi MOKHA POSIUIATH Ha TaKi TPU TPy

1. XapakrepHi Ju1s BCbOTO JIHJCTBA — 3araibHi, Hecrenui i,

2. XapakTepHi 115 TPYNH JOKaNbHUX KYNBTYP — BITHOCHO CIIe-
1 ivHi,

3. XapakTepHi TiTbKH A7 OfHi€] JTOKANbHOT TPyNH — CreLH-
(iuni [7]

Tpers rpyna o3HaK XapakTepu3ye JaKyHapHi OXUHUIL MOBH, SKi
HE CIPUAMAIOTBCS HIIO MOBHOI Ta KyJBTYPHOIO CHIUTBHOTOIO,
OCKINBKH Y MOBI BiJICYTHS KOTHITHBHA KOHIIETOCHEpa, siKa O Omicy-
BaJa O3HadyBaHe neBHoi Metadopuunoi eaHocti. [lo TpeThoi rpymu
HAIIGKHUT TaK 3BaHa «Oe3eKBiBaNEHTHA JeKchkay [2, c. 4] Ta MeTa-
(opaHi €HOCTI, TT0OYIOBaHI Ha CTIeH(IYHIX KOHIENTaX, TPUCYT-
HIX TUTBKH B OTHIi KYJIBTYPI.

Bynb-sikuit TekeT BepOanizye KOTHITHBHY c(epy MOBH Ta Kyib-
Typu y Metadopuunux enHoctsx. [lepexnazad TpaHckomye iMmii-
KoBaHy y MeTadopi KyTbTypHO-CreruidHy iHQOpPMAILiI0 y paMKax
KOTHITHBHOI chepH 11iIb0BOT MOBH Ta Ky/IBTYpH. 3 1HIIOTO OOKY, He
MOXHA OMUHYTH YBAroio creuixy MOBIEHHS XyLOKHbOIO TEKCTY,
sKka Tiependadae peamizamiio Ta CTPYKTYpPYBAHHS CTEIU(ITHO-MOB-
HUX Ta KyJT6TYpPHHX KOHIIETITIB Y KOTHITHBHOMY KOHTEKCTi TBOpY. Sk
BITOMO, 3HAYEHHSI TIEBHOT IEKCHIHOT OIMHHIII CTA€ 3pO3YMITAM Tillb-
K1 Y KOHTEKCTI {HIMX KOTHITHBHUX CTPYKTYp [8, c. 12]. PermienT
iH(OpMATIii CTIIBBITHOCHTH IMILTIKOBAHE 3HAYEHHS METahOpH 3 KOT-
HITHBHUMH KOHLIENTAMH, SIKI € 3araJbHUMK JUI1 MOBHOI CIILIBHOTH,
Ta pO3yMie i1 y KOTHITHBHOMY KOHTEKCTI TBOPY. PO3yMiHHS 3Ha4eHHS
MeTa)opr OpUTIHATBHOTO TBOPY BiIOYBAETHCA Y IBOX TUIONIMHAX:

1. Yepe3 KOTHITHBHUIT MOBHIH TOCBI]I.

2. Uepe3 KOTHITHBHHI KOHTEKCT TBOPY.

Po3ymiHHS 3HaueHHA METaopH y TEpeKIajeHOMy TEKCTI Mae
CBOi 0COOMHMBOCTI, SIKi TIOTIATAFOTH Y TOMY, IO TIepeKiIaneHa Metaopa
3aBKIIM Hece Ky/IBTypHO-crieliuHy iHQopMAIliio BUXiTHOT MOBH Ta
KYJTETYPH, y TOH Yac sIK [UTHOBHI PELAITIEHT HE BONIOJIE KOTHITHBHIM
JOCBIZIOM BHXiI[HOT MOBH, HATOMICTb CITiBBIIHOCHTE 00pa3 MeTadopu
13 THOBOKO KOHIEnToc(epoto. OTke, (yHKIIOHANBHICTD MeTadopH
Y MOBIIEHHI TepeKIIajly Ma€ BY)KUHii CTIEKTp, HIK Y BUXIIHOMY TEKCTI
(mani — BT), s sixoro mMeradhopa € creriunoro. Posyminms mepe-
KJajieHol MeTadopu BiIOYBAETHCS 31EOLIBIIONO TITHKM Yepe3 KOrHi-
THBHHUIA KOHTEKCT 1[L1b0BOTO Tekety (nani — L{T), suit cTBoptoe me-
peKIaiad, ekCIUTKYI09M CEMAHTHKY METa()OpH IiTHOBOMY UHTAYEBI.

[cHye Tpu TONOBHUX MiIX0/H J10 MiepeKay MeTadop:

1. [puHimMmoBa HemepekajHicTh MeTaop, ska 0asyeTbes Ha
TBEP/DKEHHI, 10 MePeBUPaXeHHs MeTaop LiTbOBOI MOBOIO He-
MOMUTHBE, OCKUIBKH KOXKHHH JICKCHUHHUIT KOMIIOHEHT MeTa()opi Mae
CBOI crielu(iuHi KOHIENTH Ta aCoMialii Y HiMbOBIH KyIbTypi.
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2. BykBanbHuii mepexiaz Meragop, 110 0a3yeThes Ha TBEPIKEH-
HI TIO Te, 110 «ICHYIOTH CMiIBHI MeTadopuui mons (metaphorical
fields), exuHi 1715 BCiX MOBHMX Ta KyNBTYpHHX CIIUIBHOT, & OyKBalb-
HHit TIepeKIiaz; MeTadop akTyanizye i MeTadhopryHi Moms».

3. iz, mo 00’ eHye monepeNHi 1Ba X011 Ta 0a3yeThes Ha
TOMY, 110 «TepeKIaHicTh MeTaopH 3alneKuTh Bil 1i ceMaHTHYHOT
CTPYKTYpH Ta (YHKLI], SIKy BOHA BUKOHYe y Tekcti» [17]. 3rigHo 3
ITUM TIIXOZIOM 3aBJIAHHSM TIepeKIiajiada € BUILUTH y MeTadopi crie-
IMQIUHe 715 KOXKHOT 3 KOHTAKTYFOUHX KYTBTYPHHX Ta MOBHHX CITLIb-
HOT, a TAKOXK 3araiibHe 1715 000X KOHTAKTYIOUHX KYJIBTYp 1 MOB, 00
yepe3 BIITBOPEHHS il OpUriHAIbHOT CTPYKTYpH Ta (YHKLIT y TeKcTi
TepeKIaty akTyai3yBaTh Te «3arajibHey, o 00 €IHy€ JIBi KOHTaK-
TYHOUi MOBHI KOHIIENTOCEPH.

00’enmyroun Bei miaxomu 1o nepeknany Meradop, I Typi kia-
cu(ixyBaB cocoOu ix mepekiany Ha Taki rpymnu:

1) mepexnan metadopu «Tiero #» Meradopoto (OykBanbHuii -
pexiaz) (metaphor into same metaphor) — (Metagopu3awis);

2) mepekian Meraopu iHImO0 Metagoporo (00’ekT (exBiBa-
JIeHT) MeTad)OpHl 3aIMIIAETHCS HE3MIHHUM, ane BepOai3alis 3ami-
HIOETBCA IHIIMH JiekceMami) (metaphor into different metaphor)
— (pe-meTadhopu3aris);

3) meratopa TepeKaaeThes He Metaoporo, a mepudpazoro,
omrcoBo (metaphor into non-metaphor) — (1e-metadopusaris);

4) metachopa He TlepeKIaIaeThes, a BITydaeThes (metaphor into
0 metaphor) (Butydenns) [18].

V Harmomy po3yMiHHI MeTadopu3aiiis y mepexiiai — mpodimo-
BaHHs/BUCBITIMIOBAHHA crierudigHoi o3Haku Metadopu BT y xormi-
tuBHOMY KoHTekcTi [T 3a jomoMororo BixTBOpeHHs ii JekcnKo-ce-
MAHTHIHOI Ta MOp(oIoro-cHHTaKCHHOi cTpykTypH y L[T.

KorriTrBHIIA KOHTEKCT — BepOATi3allisl «3araIbHOTO» Ui 000X
KOHTAKTYIOUHX KYJBTYp Y KOHTEKCTI TBOPY 3 METOI0 «BHUCBIT/IIOBAH-
HA/MPoiTOBAHAMD) HAITIOHATEHO-, KYIBTYPHO-, MOBHO-CTICITH(ITHO
03HaKW MeTaopy B MOBICHHI TlepeKIany. KOrHITHBHUN KOHTEKCT
MOBJICHHS TTepEKIay BepOami3yeThes PisHAME 3aC00aMHA 3aMEXKHO
BIT «KYJIBTYPHOI IUCTAHIIID, SKY TIEpeKaiaueBi HeoOXiTHO T00M1a-
TH JUIS IOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHO! (DYHKIIIOHAMBHOCTI TIepeKiajie-
HOi MeTadop.

Poznimivo metadopu Ha ABi rpymu: MeTadopH, MO MaioTh
CTILTBHI O3HAKH TS 000X KOHTAKTYEOUHX KOHITEnTochep, i Metado-
M, O3HAKH AKUX TPUCYTHI TITHKH B Of[HIH 13 KOHTAKTYFOUMX KOHIIET-
Tocep.

PosristHeMO feTanbHile KoKHY 3 TPYIL.

[. Metacopu, 1110 MarOTh CHLTbHI 03HAKH JUIsS IBOX KOHTAKTYHO-
YIX MOBHIX KOHIIETTOC(Ep (YACTKOBO JAKYHAPHI).

a) OJIH i3 KOMIIOHEHTIB MeTahOpH Mae CIIUIbHI Jisl 000X KOH-
TaKTyrOUNX KoHuentocdep o3Haku. [ls mpuknagy 3BepHIMOCS 10
TepeKnay moiTuyHoro namdmery Mukomu XBHIb0BOTO:

3podunucs peeottoyilniue 6i0 camoeo Jlewina i menep ucmy-
naome 015 NPONEMApChKoi XyoodcHvoi aimepamypu, 0e3 6csikoeo
CYMHIBY, KOpUCHIute — 2inepooiiuno — 6 MITblOH Pasie paosHCbKULL
inmenicenm 3epos, 030poeHuIl BULIOI0 MAMEMAMUKOI0 MUCHeymed,
HIDIC COMHI «NPOCBIMANY, W0 POYMIFOMbCA HA YbOMY MUCTIEYMEI, K
«C6UHA 8 ANENLCUHTY, WO HA CHOMOMY POYI PEBOTIOYTE PANMOM PI3HUX
PAOSHCHKUX JICYPHANAX 3 (UePBOHUMUY (Ppasamu nio npiseuujamu
AK020Ch «usy uu «enkay [13].

There can be no doubt that for the proletarian creative literature
the Soviet inteligent Zerov who is armed with the higher mathematics
of art is — hyperbolically speaking — a million times more useful than
a hundred prosvita-types, who are about as well versed in this art as a
pig in orange growing, who in the seventh year of the Revolution have
suddenly become more revolutionary than Lenin himself and now

throw around «redy phrases in various Soviet journals over signature
of a «tsiay or an «enkoy [14].

Y upoMy IpHKNIaZi BUALIAEMO Niepekia] MeTaopiHyHOro nopis-
HAHHS (K CEUHS 8 ANeNbCUMiy — «as a pig in orange growingy. IIpo-
aHanmizyemo: 1) cremu¢iuni o3Haku MetaQopy y BUXiHIH MOBHii
KoHLenTocQepi, 2) 3araibHi 03HaKK MeTaopH 11 000X KOHTAKTY-
104X KoHLenTocdep, 3) MeKCHKO-CeMaHTHYHY CTPYKTYpy MeTaopn
Ta ii nepexnazny, 4) QyHKUiOHATBHICTH MeTad)OpH Y BUXITHOMY TeK-
cTi Ta ii mepexay y LiTb0BOMY TEKCTI, 5) KOTHITHBHHUI KOHTEKCT
LUTBOBOTO TEKCTY, Uepe3 SAKMil BUCBITMIOETHCA CIUIbHA 03HAKA AT
000X KoHIenTocep Ta PyHKIIOHATBHICTb HIepeKaieHo MeTadopH.

Bumenasenena mMeradopa Hanexuts 10 nepuoi rpynu (i o3-
HAKH MIPUCYTHI B 000X KOHTAKTYIOUMX KOHLENTOC(epax): B yKpaiH-
CBKiii KyMbTypi KOHLENT «CBUHS» Mae ipOHIYHO-3HEBAKITMBHIL aco-
uiatuB: 1. Heoxaitnuii: icmu, sk ceuns. 2. Bpynauit: 3a0pyonumucs,
AK ceunst. 3. HeposymHuit: sk cmo ceunel. 4. Jlypauit, Hepo30ipiu-
BUI: 3HAMUCS HA YOMYCb 5K COUHSL 6 NePYi (AK CUHA 8 Yubyni, 5K
ceuns 6 anenvcunax). S. HeposyMmHuit HatoBI: Memamu icep nepeo
COUHAMU, IPUCTANO SIK CBUHI 6 D0U.

B aHrmilicbkoMOBHIH Ky/TbTypi 00pa3 «CBHHID» Ma€ TAaKOK IIH-
pokuii acomiatus: 1) aniOHuii, HeHacuTHuIL (as greedy as a pig).
2) bpynauii, Heoxaitnuii (as muddy as a pig, pig dirty). 3) «Pigs» B
MHOYHHI — HATOBIT JIFOZIeH, 1O CIIMO BHCTYIIAE MPOTH 4Oroch (t0o
many pigs for the tits). 4) Ciino panita vomych (as happy as a pig
in the mud, as a pig in clover, as pig in onions) i T.1.

CrinbHuM 11 000X KOHTAKTYHOUHX MOBHHX KYJIBTYp € acolia-
THB (HeoXatinutl, OpyoHuil, Heposymuuily. OTie, 30epeskeHHs IbOT0
00pasy B TEKCTi MepeKIay He BUKINYE HETOPO3YMIHHS.

Crieru)iaHOI0 03HAKOI OPHTIHATBHOI MeTahOpH-TIOPIBHAHHS
K CBUHA 8 anelbCUHAX» B YKPATHCHKIN KymbTypi € ii TeKcuko-ce-
MAaHTHYHA CTPYKTYpa Ta 00’ €KT NOPIBHAHHA «CBUHS B ANEIbCUHAXY.
TpamumiitHo, KO MOPIBHIOIOTH 03HAKY AKOCTI CY0’€KTa 3 00pa3oM
«ceuni y 0y0b-siKill idici», TO MAETHCS Ha YBA3i il HEPO3OIPIHBICTS ¥
Hiif. Tak caMo B OPUTIHATGHOMY TEKCTI «pO3yMimucs, sk CeUH 6 ane-
JIbCUHAXY M€ 3HAYCHHA PO3OUPATHCA 1102aH0 (HE BIIPI3HATH JOTHKH
ameNbCHHA BiM HOro mIKipkw). Tak caMo y TOPIBHAHHAX (K COUHS
6 nepyi, SIK COUHs 8 YUOVI, K COUHs 6 20pixaxy. B aHTIIHCHKOMOB-
Hiii KyNsTypi MOPIBHAHHS Cy0 eKTa JIii 3 00pasoM «cguHi 8 0y0b-Kitl
idiciy 03HAYAE 60060TEHHA CYO EKTOM Y 4OMYCH (aS a pig in clover,
as a pig in onions, as a pig in potatoes). Jls Toro, mob mpodinroBa-
TH MeTaopHuIHE 3HAYCHHS OPHTIHATY, TIepeKianad 30epirac 006pa3
«anebCunay, TIPH IIHOMY EKCIUTIKYE OpUTiHATbHE 3HAYCHHS 32 JIOTIO-
MOTOI0 YTOUHIOI0UOI JIEKCeMH «a$ a pig in orange growingy. Baxiu-
BO 3a3HAYHTH, IO JIEKCEMA <growingy Hece y boMy MeTadopruuHo-
My BHPa3i 03HAKH IUTBOBOT KOHIENTOChEpH: METAQOPHYHNI BHpa3
«to be lost in a growing» Mae 3HAYCHHS «PO3TYOUTHCS Y YOMYCh, He
PO3YMITHCS Ha YOMYCh €JIeMEHTAPHOMY».

0) xomyHikatBHa (pyHKUioHanbHiCTh Metadop BT Ta LT 36i-
Ta€ThCS:

Buxooump, mpuiitium 10 nopoxkusoro koputa? Hi! Todi, moorce,
ye Oya cnexyisyis abo tiononis euopux? [13].

So what are we left with: an empty manger? No! Then perhaps
this was pure speculation or the mischievous prank of an idiot? [14].

AcottiatuBi 00pasiB «noposcHL020 KOpUMay Ta «empty man-
ger» y IBOX KymbTypax pisHAThCS. B ykpafHCBKii MOBI «MOpOKHE
KOpUTO» — 3araibHOBXKMBaHA (stock) Meradopa [15, c. 16], amosis
Ha xa3ky O.C. [lymixina, e HampUKIHIi repoiHs 3aIMILAETbCs Y
pa3buToro Kopbitay, T00TO Hi 3 unM. M. XBUIbOBHIi LinecpsAMoBa-
HO HACHUy€e MOBJIEHHS NaM(uieTy 0araTouncenbHIMI aT03UBHIMI
eNIEMEHTaMH JI0 POCIHCHKOT Ky/IBTYPH, TAKAM YHHOM MiKPECITIONYH
«pycudikariioy yKpaiHCbKIX «HOBHX MPOJETAPCHKUX» MHTLIB Ta
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TIUCHMEHHUKIB B JI00y CTAHOBIIEHHS PAISHCHKOTO MPOJNETapCHKOro
MucrenTBa. Mera aBTopa — BUCMisTH TSDKIHHS «IIPONETapChKoi» iH-
TEIreHIii 10 BChOTo POCIHCHKOTO.

B aHrmiiichkoMOBHIl KyTbTYpi BUCIIB «enipty manger» € Haio-
HAJTBHO-CIICIM(IYHOK METa(OPOIO, 110 ACOLHIOETHCS 3 PUTYAIBHOK)
TPAIMIIIEr0 CBATKYBaHHS Pi3iBa: BlieHb mepen Pizneom craBnsTh 1o-
POIKHI SICITa, 10 CUMBOII3YIOTh MicIig, Jie HapomuBes Xpuctoc. b
siCeN KIJyTh CIHO, SKe MOTIM OIMH 13 WIEHIB CiM’i, sKuil 3po0uB
Haiibinbie 100pa y uei pik, knaae #oro B scma. Koma cxomuts mep-
1a 3ipka, Y MOPOKHi ficna KiaayTh Girypy XpHcTa, 10 CHMBONII3Ye
Te, 110 BiH HApowBCsL. Tou ueH ciM’i, sikuii 3po0uB Oararo noraHoro
y Liei pik, He Mae TpaBa KJIacTH CiHO B fc/a (3a pillieHHSM POLUHH),
TaKMM YHHOM, BiH 3QJIHIIAETHCS 13 TOPOXKHIMH sicmamu. OTe, acolli-
aTHB y JIBOX KYJIBTYpax i3HHUI, HATOMICTb X KOMyHIKATHBHA ()yHK-
LiOHATBHICTD y TePEKIaji Ta OpUriHali 301raeTbCS: (3AMUUUMUCA Hi
3 uuM uepes noeani cnpasuy. Nlepexnan «left with an empty manger»
BIITBOPIOE (DYHKIIIOHANBHICTh METAd)OPH B OPUTIHATL — «Hpuiimu 00
Po36umozo kopumay. 3 iHIIOT0 OOKY, ACOLIaTHB OPUTIHANBHOT Me-
Taoph y MOBIICHHI OPHTiHAITY HE BJANOCS BIATBOPHTH, OCKITHKH
KOTHITHBHHUI KoHIenT BM € nakyHapHuM y IiTboBii MOBI.

B) crtictiyni dyHxuii metaop BT ta I{T 36irarorses:

[ nponemapcokoi XydookcHboi nimepamypu, 6e3 8¢AK020 CyMHi-
8), KODUCHile — 2INepOONIYHO — 8 MITbLIOH PA3i8 PAOSHCHKUL iHmeNi-
2eHm 3epos, 030poeHLLl BULL0I0 Mamemamukoro mucmeymed...[13].

There can be no doubt that for the proletarian creative literature
the Soviet inteligent Zerov who is armed with the higher mathematics
of art is — hyperbolically speaking...[14].

CrnoBOCTIONMyUCHHS «BUIa MAMEMAMUKA MUCEYmeay Mae y
CKMaMli IHTCHCH(IKATOP «Bulya Mamemamuxay, KA € YCTATCHIM
BHPA30M Y MOBI OpHUTIHATY. B aHTMIHCHKIN MOBI CITOBOCTIONYYCHHS
«higher mathematics of» He Mae (QyHKIIi iHTEHCHIKATOpa, OTHKE, €
TaKyHapHUM. Y Tepekimani BinOyBaeThes iHTephEepyBAHHSA CTHIIC-
THYHOI (YHKI CTOBOCTONYYCHHS OpHTiHANY Hepe3 YIOMiOHCHHS
TIEKCHKO-CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH: «higher mathematics of arty. Ile-
PeKIIa MOKIMBHH Y TIHOMY BUTIATKY HA OCHOBI ICSKIX CIUTHIX VTS
JIBOX KOHTAKTYFOUHX KOHIIENTOC(hEp O3HAK CIOBOCTIONYYCHHS (68Ul
Mamemamukay Ta «higher mathematicsy. B 000X moBax 1e cro-
BOCTIONYYCHHS BUKITMKAE ACOMIAINI0 «(CKIAOHOCII, 008epuieHoCH,
Hemoxciugocmi 8UKOHaHHAY. L{ib0BOMY 4HTadeBl 3pO3yMUHMIl 1eH
MeTa(OpHUHKI BHCNIB, OCKLUIBbKH BiH MPO(LTHOBAHAIA KOTHITHBHIM
KOHTEKCTOM TBOPY: aBTOp HATONIONIye Ha JoBepiieHocT M. 3eposa sk
TIICHMEHHHKA 1 TOBOPHTB TPO BUIIYKAHICTb HOro Muctelrsa. Jo Toro
K Y TEKCTI BBOJIUTBCS YTOUHIOKUHH ENIEMEHT — «2inepboniunoy, «hy-
perbolically speakingy.

r) BifI0yBA€ThCS BUCBITICHHS KOMYHIKaTHBHOI (yHKIIii MeTaco-
pu BT y IIT 3a gonomororo:

(. 1) CHHTAKCHYHOT eKCILTIKAILi;

Ta bayume, 015 RPOCEIMAHUHA Uje He HATUCAHO TPABUT UKL,
a bamanis Mivic Opeanizayismu tiomy max nompioHa, K «(MymHa 60-
Ouukay ... ons pubku [13].

You see, the rules of ethics have not yet been written for a
prosvita-type; he needs the inter-organizational struggle for the same
reason he needs muddy waters ... to catch fish [14].

JlekcnKo-ceMaHTHYHA CTPYKTYpa MeTadOpUuHOr0 MOPIBHAHHS
OPUTIHAIY «HOMPIOHA TIoMY, K MyMHA 600UUKA 0TS pUOKUY Y TIepe-
KIajii BIATBOPIOETBCA Y IOBHOMY 00cs31 03 BTpaTi KOMYHiKaTHBHO
(DYHKLIOHATBHOCT], HATOMICTh CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa aJalToBaHa
710 ib0BOT MOBH: «he needs inter-organizational struggle ... he
needs muddy waters to catch fish».

(. 2) KOHTEKCTYaNBHOI EKCILTIKAIlii 33 IOMOMOTOK CMHCIIOBOTO
PO3BHTKY:
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[0eonozom oanoi kameeopii Ha danutl unadox 6yde opyeuli i3
«eHKigy, yeomo a0myuro 3 miei camoi A0ayHi. Omdnce, bepemo ye
[01yuKo 1l kycaemo. Bunadatomv 06a 3eprsimka, ye npemensiiui (i-
T0COPCHLKO-POCEIMAHCHKE «3acaduy [13].

The ideologist of this category is the second «enkoy, in other
words, an apple from the very same tree. We therefore take this apple
and bite it. Two pips fall out: there are the pretentious philosophical
«premisesy of prosvita [14].

Meradopuune MOPIBHAHHA «A01yK0 3 mi€i camoi A0TyHiy € 3a-
TaIbHOBKMBAHO MeTahopoio B YKpaiHChKiii MOBI 3 MPO30pOIO
CEMAHTHKOI0, OCKITbKM KOKHHIA 13 eneMeHTIB 1iiei MeTadopn Biku-
BAETHCA Y MPAMOMY 3HAYCHHI, a iXHE TOEJHAHHSA Ta ACOLHATHB €
HAIlIOHAIbHO-MAPKOBAHMMI. Tak, B YKPaiHCHKOTO YMTaua BUHHKAE
acowiaist 3 IpuciiB’aM «Aoyuko 6i0 A0nyHI danexo He nadaey, y
TOlf Yac SIK MUTbOBHI YATa4 HE MA€E TAKOTO ACOIIaTHBY B AHTIIHCHKI
MOBI. B opurinani Ta nepeknazi BifOyBaeThcs CMUCTOBA Po30yi0Ba
CEMAHTHKH BUpa3y: aBTOP BUKOPHCTOBYE 00pa3 «101ykay y KOHTEK-
cti «bepemo ye A0myuko ma Kycaemoy. Llg Metadopa y mepexiazi
EKCILTIKYETBCS TS [ILTbOBOTO YMTa4a KOHTEKCTYAIBHO.

Meradopu, 03HaKu AKX TPUCYTHI TLTBKY B OIHIH 13 KOHTAKTY-
F0UMX KOHIENToc(ep (MaKyHapHi).

BintBopeHnst y mepeknai JakyHapHOT MeTadopu MOMIIHBE,
AKIIO il KOMyHIKATHBHA ()YHKI[iS BUCBITIIOETBCS Y KOTHITHBHOMY
xontekcri LT

Ane, npunycmusuiu dpyeix, 00800UMbCA GUSHAMY, WO Xy0odHc-
HUKU (He 8aperuK 3 2yp0otoy I Ha 3amosiients ix He Haninuuw [13].

Having made this assumption, one would have to recognize
that artists «are not dumplings and oilcakey and cannot be made
to order [14].

3HAYCHHS! XYIOXKHBOTO TIOPIBHSHHS «XYOONCHUKU — He 8aApeHu-
K 3 2yp0oioy y KOHTEKCTI OPHIiHaNy eCILTIKYEThCS 32 JTOTIOMOTOR0
KOHTEKCTYAJILHOTO TIOACHEHHS «I HA 3AMOGNEHHS IX He HANINuuLY.
[lepexman 30epirae sK JEKCHKO-CEMAHTHUHY CTPYKTYpPy MeTa(opH,
TaK | KOTHITHBHUH KOHTEKCT, KUK MPOioe OTPiOHe 3HAYCHHS Me-
Tadopu: «artists are not dumplings and oilcake and cannot be made
to order». Jlo Toro , acomiartis, mo TPOMLTIOETECS, Mae IIHPIIHIA
KOTHITHBHUII KOHTEKCT Y MOBIICHHI OHTIHANY: aBTOP KPHTHKYE Xy-
TIOKHHKIB, SIKi TIOKMHYJTH CTIPABKHE MICTEIITBO, BIIIAI0UH TIEPEBATY
«3aMOBITICHEM» POOOTaM, SIKi HE MAIOTh KOJHOI €CTETHYHOI IIHHO-
cTi. [103a KOHTEKCTOM ISl IIUTBOBOTO YHTAYA TAKE TIOPIBHSHHS € He-
KxorepeHTHIM. OTIKe, 15 PO3YMIHHS (PYHKIIOHYBaHHS MIEBHOI mepe-
K1afeHoi Metaopn y MOBIEHH] Tiepeknajy, HeoOXiIHO POSTIAAATH
IIHPIIAiA KOTHITHBHMIA KOHTEKCT.

Po3risiHeMo e 01H IpUKIaj;

TucvMennux — He aMepuKancoka MAWUHKA, @ MEopU 020 He
nonmascyki eanyuixy [13].

Awriter is not an American typewriter, and literary works are not
Poltava dumplings [14].

30epexeHHs 00pa3HOCTI TEKCTY OPUTIHATY Y IIepeKIaji He € 3a-
TIOPYKOI0 30epekeHHs IMILTIKOBAHOTO Y 1iei 00pa3 (yHKI[OHATbHO-
T0 3HaueHHs. Tak, MeTa()opuyuHe TIOPIBHAHHS (MBOpU He NOTMABCHKI
2anywkuy y TiepeKnai BiITBOpIOEThest OykBambho «literary works
are not Poltava dumplingsy. 3 omoro 60Ky, 30epiracThcs 00pasHicTh
OpHTiHATY, 3 IHIIOTO — Y [HOMY MeTad)OpUIHOMY MOPIBHAHHI He Bifl-
TBOPIOETHCS HALIOHAIBHO-CTIeIiuHa acortiantis. 1{imboBuii untay He
3PO3yMi€, YOMY TBODH HE € (MOMMABCHKUMU 2ATyUKAMIY, SKIO BIH
Ii TANyIKH HiKOMM He OaquB. B yKpaiHChKIH KymbTypi MONTABCBKI
TTYIIKA acOIIIOOTECA 13 YMMOCh, 110 OYNIO 3pOONIEHE HeyBadiCHO,
HAWBUOKYPYY, HEKICHO, MAK-cAK. Y TakoMy BUNAIKy JEHOTATHB-
HE 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB CIIOBOCIIONYYeHHs Y mepeknazi «Poltava
dumplings» He Hece HeoOXiTHOT KOHOTAILIT Y TEKCTi NepeKnay.
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3BepHiMO yBary Ha OyKBanbHUI TepeKiaj MeTadOpUIHOro 1mo-
PIBHSHHS (TUCOMEHHUK — He AMEPUKAHCHKA MAUUHKAY — «@ WITEer 1S
not an American typewritery. Y MOBIEHH] OpUTiHATy MeTadOpuuHe
TOPIBHAHHS BiN0Opakae KOTHITHBHMIA MOBHMI acolliaTB: TOpiB-
HSHHS 3 TEXHIYHIM BHHAXOZOM — AMEPHUKAHCHKOKO JPYKAPCHKOI
MAIIMHKO 03HaYano B 1920-1i pp. «usuoxicms OpyKy»,a B KOHTEK-
cti TBOpY M. XBUIBOBOTO — «wi6UOKICIb OPYKY He 36adicaroull Ha
Axicmyy. B aHrifchKii MOBI el acouiaTyB € TakyHapHuM. Criel-
(iuna puca metaopy He IPOPLTIOETHCS Y KOHTEKCTI MepeKay.

BucnoBku. Ote, TiICyMOBYI0UH, 3a3Ha4MMO, 10 MeTadopu3a-
11i51 y TIepeKaji € POIyKTHBHIM 3ac000M CIIOBOTBOPEHHS Ta CEMaH-
THYHOTO 30ara4eHHs! LiIbOBOT MOBH.
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Skrylnyk S. Metaphorization processes in literary
translation

Summary. The essay analyzes metaphorization processes
of a target text in literary translation (in English translation of
pamphlets by M. Khvylovyi).

Key words: metaphorization, literary
associative link, word-formation, semantic affinity.
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